28. Deponents
1. €pyetar! ic Ta Op1a TNC Tovodaiac.
PX G plx TNG G

He comes to the mountains of Judea.

2. EPXOVTAL £1¢ Ywpliov oL To Ovoua I'eBonuavi.

place (sound it out!)
They came to a place of which the name (is) Gethsemane.

(= They came to a place called Gethsemane)

3. 00K dPNow OpPAVOUC, EpXOUNL TTPOGC

I will leave (sound it out! orphans)

I will not leave you orphans, I am coming to you.

4, UETQ OVO NUEPAC TO TTACKA YiVETAL,
(after)
After two days, the Passover comes.

5. 00vatal 0 Be0¢ €k TV AlBwv gyeipat

to raise up

TEKVA TG APpady.

God is able from these stones to raise up children to Abraham.

1 This is called a “historic present.” Sometimes when we are telling about something that happened in the
past, we use present tense verbs to make it sound more vivid. We do it in English too. “So yesterday, | am
going to the store, and a baboon jumps out from behind a bush...”
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6. [TioTeVETE OTL dUVAUAL motfjoot;!

to do
Do you believe that I am able to do this?

7 b /7
7. OUK ATOKPIVH ;
Not you answer not one thing?
= You do not answer anything?
= You answer nothing??

8. mpooevxoueba TavTotTe mepl .

always
We pray always for you.
= We always pray for you.

Imperfect Tense

9. 1]PXOVTO TIPOG :

They were coming to him.

' Don’t forget to pay attention to punctuation!

2This is a good example of how in translation we often have to give up on literal translation and just say it
in English.
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10. 110.¢ 0 OXAOC T|PXETO TTPOC , Kal

all the crowd

£01000KEV

he was teaching

All the crowd was coming to him and he was teaching them.

11. £xovteg aobeveiag mpoonpxovTo Kal

Those who were sick

£0epamevovro.

they were being healed

Those who were sick were coming and (they) were being healed.

29. Principal Parts

Just stare and stare and stare at the chart!
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